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R 3 2

English 

WA R N I N G
BURST HAZARD
Do not allow air or any gas mixture containing oxygen into refriger-
ant cycle (i.e. piping)

 WARNING
This symbol displayed on the unit indicates that this appliance is 

an external ignition source.

This symbol displayed on the unit indicates that this appliance shall 

Installation Manual.

This symbol displayed on the unit indicates that there is relevant 

Manual.

Español

A D V E R T E N C I A

Evite la entrada de aire o cualquier mezcla de gases que contenga 

 ADVERTENCIA
Este símbolo mostrado en el aparato indica que este está cargado 

-

Una fuga de refrigerante puede provocar un incendio si entra en 
contacto con una fuente de combustión externa.

Este símbolo mostrado en el aparato indica que este debe ser ma-
nipulado únicamente por personal de un servicio autorizado con el 
soporte del manual de instalación.

Este símbolo mostrado en el aparato indica que los manuales de 
-

tante.

-
cionamiento.

Deutsch

WA R N U N G
BERSTGEFAHR

-
mischung in den Kältemittelkreislauf (z. B. Rohrleitungen) gelangt.

 WARNUNG

-

Gerät ein entzündbares Kältemittel verwendet. Bei einem Kältemit-

-
buch enthalten sind.

-
shandbuch.

Français

AV E R T I S S E M E N T

Évitez que de l’air ou un mélange de gaz contenant de l’oxygène ne 

 AVERTISSEMENT

au manuel d’installation.

-

importantes.

de fonctionnement.

Italiano

AV V E R T E N Z A

Fare in modo che all’interno del ciclo di refrigerazione non entrino 
aria o qualsiasi miscela di gas contenente ossigeno (per es. le tu-
bazioni).

 AVVERTENZA

-
-

dita di refrigerante può provocare un incendio se entra a contatto 
con una fonte di combustione esterna.

AVVERTENZA
-
-

erimento al Manuale di Installazione.

AVVERTENZA
-
-

one.

PMML0549 rev.1 - 02/2021 - A10761230A



R 3 2
English
RISK OF EXPLOSION
The compressor must be stopped before removing the refrig-
erant pipes.
All service valves must be fully closed after pumping down 
operation.

PLEASE READ MANUALS AND THE FILES ON 
THE CD-ROM CAREFULLY BEFORE STARTING 
WORK ON THE INSTALLATION OF THE AIR 
CONDITIONING SYSTEM

Indoor Unit Outdoor Unit

Español
RIESGO DE EXPLOSIÓN
Antes de retirar las tuberías de refrigerante debe detener el 
compresor.
Tras recuperar el refrigerante todas las válvulas de servicio 
deben estar completamente cerradas

LEA ATENTAMENTE EL MANUAL Y EL CONTENIDO 
DEL CD-ROM ANTES DE INICIAR LAS TAREAS 
DE INSTALACIÓN DEL SISTEMA DE AIRE 
ACONDICIONADO.

Unidad interior Unidad exterior

Deutsch
EXPLOSIONSGEFAHR
Der Kompressor muss abgeschaltet werden, bevor die Kälte-
mittelleitungen entfernt werden.
Alle Betriebsventile müssen nach dem Abpumpbetrieb voll-
ständig geschlossen sein.

LESEN SIE DIE VORLIEGENDE ANLEITUNG UND 
DIE DATEIEN AUF DER CD-ROM SORGFÄLTIG 
DURCH, BEVOR SIE MIT DER INSTALLATION DER 
KLIMAANLAGE BEGINNEN.

Indoor Unit Outdoor Unit

Français
RISQUE D’EXPLOSION
Veillez à arrêter le compresseur avant de retirer les tuyauteries 
frigori ues.
Veillez à fermer complètement toutes les vannes de service 
après la vidange.
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R 3 2
English

R32 Refrigerant circuit

Minimum area requirements

N O T E

dealer.

Unit Installation Manual.

Español

Circuito de refrigerante R32

Requerimientos de área mínima

N O TA

su proveedor.

manual de instalación de la unidad exterior.

Deutsch

R32 Kältemittelkreislauf

H I N W E I S
-

ren Sie Ihren Händler.
-

Français

Circuit du frigorigène R32

R E M A R Q U E

extérieur.
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R 3 2

Refrigerant Amount
Cantidad de refrigerante
Quantité de frigorigène
Quantità di refrigerante

Quantidade de refrigerante
 Mængde af kølemiddel
Hoeveelheid koelmiddel

Mängd kylmedel

(kg)

Minimum Area

Surface minimale

Mindsteareal
Minimale oppervlakte

Minsta yta

Minimaalne pindala
Minimális alapterület

(m2) (h0:2500 mm)

Minimum room area for installation

Surface minimale de pièce d’installation

Mindste rumareal for installationen
Minimale oppervlakte van de kamer voor de installatie

Minimaalne ruumi pindala paigaldamiseks

(m2) (h0:2500 mm)

Amin= (mc  * h0)

0
1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15

1 1.5 2 2.5 3 3.5 4 4.5 5 5.5

Total refrigerant amount in the system
Cantidad total de refrigerante en el sistema
Quantité totale de frigorigène du système
Quantità totale di refrigerante nel sistema

Quantidade de refrigerante total no sistema
Samlet mængde kølemiddel i systemet

Totale hoeveelheid koelmiddel in het systeem)
Total mängd kylmedel i systemet

(kg)
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R 4 1 0 A

English 

D A N G E R
 Check to ensure that the number of below is within . kg m3. Otherwise it may cause danger situation if the refrigerant in the outdoor unit 

leaks into the room where this indoor unit is installed.
Total refrigerant uantity per one outdoor unit

Volume of the room where this indoor unit is installed
. kg m3

or detail, refer to the technical documentation of the product and outdoor unit.
 ake sure that the refrigerant leakage test should be performed. The refrigerant luorocarbon R A  for this unit is incombustible, non-

to ic and odorless. owever if the refrigerant is leaked and is contacted with re, to ic gas will generate. Also because the uorocarbon 
is heavier than air, the oor surface will be lled with it, which could cause su ocation.

 se the speci ed non- ammable refrigerant R A  to the outdoor unit in the refrigerant cycle. Do not charge material other than R A 
into the unit such as hydrocarbon refrigerants propane or etc. , o ygen, ammable gases acetylene, etc.  or poisonous gases when in-
stalling, maintaining and moving. These ammables are e tremely dangerous and may cause an e plosion, a re, and injury.

Español

P E L I G R O
 Asegúrese de ue la siguiente cifra está en un margen de , kg m3. De lo contrario, podría darse una situaci n de peligro si se produce 

una fuga del refrigerante de la unidad e terior en la habitaci n en la ue está instalada la unidad interior.
Cantidad total de refrigerante por unidad e terior

Volumen de la estancia en la ue está instalada la unidad interior
, kg m3

Para obtener más detalles al respecto, consulte la documentaci n t cnica del producto y de la unidad e terior.
 Compruebe ue se realiza la prueba de fugas de refrigerante. El refrigerante R A uorocarburo  utilizado en esta unidad es incombus-

tible, no t ico e inodoro. Sin embargo, si se produce una fuga y entra en contacto con fuego, se generará gas t ico. El uorocarburo es 
más pesado ue el aire por lo ue se mantendría cerca del suelo y podría provocar as ia.

 tilice el refrigerante no in amable especí co R A  en el ciclo de refrigerante de la unidad e terior. o utilice productos diferentes del 
R A, como hidrocarburos refrigerantes propano o similares , o ígeno, gases in amables acetileno o similares  o gases venenosos 
cuando instale, mantenga o traslade la unidad. Estos productos in amables son muy peligrosos y pueden causar e plosiones, incendios 
o lesiones.

Deutsch

G E FA H R
 Stellen Sie sicher, dass die nachstehende ahl bei , kg m3 liegt. Anderenfalls kann eine Gefahrensituation entstehen, wenn Kältemittel 

aus dem Au engerät in den Raum gelangt, in dem dieses Innengerät eingebaut ist.
Gesamt-Kältemittelmenge pro Au engerät

Grö e des Raums, in dem das Innengerät installiert ist
, kg m3

eitere Einzelheiten nden Sie in der technischen Dokumentation des Produkts und Au engeräte.
 Stellen Sie sicher, dass der Kältemittellecktest durchgeführt wird. Das Kältemittel luorkohlensto  R A  für dieses Gerät ist nicht 

brennbar, ungiftig und geruchslos. enn das Kältemittel allerdings austritt und mit euer in Kontakt gerät, wird giftiges Gas erzeugt. Da 
der luorkohlensto  auch schwerer als Luft ist, wird die Bodenober äche damit gefüllt, was zum Ersticken führen kann.

 Verwenden Sie das spezi zierte nicht brennbare Kältemittel R A  zum Au engerät und im Kühlkreislauf. üllen Sie bei der Installation, 
artung und Versetzen des Geräts keine anderen ittel als R A zum Beispiel kein Kohlenwassersto -Kältemittel Propangas etc. , 

Sauersto , brennbare Gase Acetylen usw.  in das Gerät. Diese brennbaren ittel sind e trem gefährlich und können zu einer E plosion, 
einem Brand und zu Verletzungen führen.

Français

D A N G E R
 V ri ez ue le nombre ci-dessous est dans la limite de , kg m3. Sinon, il e iste un ris ue de situation dangereuse si le frigorigène de 

l unit  int rieure vient à fuir dans la pièce o  l unit  int rieure est install e.
uantit  de frigorigène totale pour chacun des GE

Volume de la pièce o  l unit  int rieure est install e
 , kg m3

Pour plus de d tails, reportez-vous à la documentation techni ue du produit et du groupe e t rieur.
 Assurez-vous ue l essai d tanch it  de frigorigène est e ectu . Le frigorigène uorocarbone R A  pour cette unit  est un gaz incom-

bustible, non to i ue et inodore. Toutefois, si le frigorigène fuit et entre en contact avec des ammes, un gaz to i ue se formera. De plus, 
le uorocarbone est plus lourd ue l air, la surface au sol en sera donc charg , ce ui pourrait provo uer un ris ue d asphy ie.

 tilisez le frigorigène inin ammable sp ci  R A  pour le groupe e t rieur dans le cycle frigori ue. e chargez pas de produits autres 
ue du R A dans l unit  comme des frigorigènes d hydrocarbure propane... , de l o ygène, des gaz in ammables ac tylène...  ou des 

gaz to i ues pendant l installation, la maintenance et le d placement. Ces produits in ammables sont très dangereu  et peuvent provo-
uer un ris ue d e plosion, d incendie et des blessures.
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-

IT
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This product contains biocidal substances according to EU Reg. 528/2012
Este producto contiene sustancias biocidas según el Reg. UE 528/2012
Dieses Produkt enthält Biozide nach EU Verordnung 528/2012
Conformément à la Reg UE 528/2012, ce produit contient des substances biocides
Questo prodotto contiene sostanze biocidi ai sensi del Reg. UE 528/2012
Este produto contém substâncias biocidas de acordo com o Regulamento (UE) N.º 528/2012
Dette produkt indeholder biocider i henhold til EU-forordning nr. 528/2012
Dit product bevat biociden volgens Europese Richtlijn 528/2012.
Denna produkt innehåller biocider i enlighet med den europeiska förordningen 528/2012

Toode sisaldab biotsiide vastavalt ELi määrusele 528/2012
A termék biocid anyagokat tartalmaz az 528/2012 EU rendelet szerint

These substances are NOT harmful to human health nor the environment
Estas sustancias no son perjudiciales para la salud humana ni el medio ambiente

Ces substances ne sont pas nocives pour la santé humaine ni pour l’environnement
Queste sostanze non sono nocive per la salute umana o per l’ambiente
Estas substâncias NÃO são prejudiciais para a saúde humana nem para o ambiente

Ezek az anyagok NEM ártalmasak az emberi egészségre és a könyezetre
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1 ALLGEMEINE INFORMATIONEN

1.1 ALLGEMEINE HINWEISE

1.2 PRODUKTÜBERSICHT
1.2.1 Vorherige Überprüfung

H I N W E I S
Entsprechend dem Modellnamen den Typ der vorhandenen Klimaanlage, 
dessen Abkürzung und Referenz in der vorliegenden Anleitung prüfen. 
Dieses Installations- und Bedienungshandbuch gilt nur für die Geräte 
RCD-(0.8-6.0)FSR.

1.2.2 

XXX – XX

2  SICHERHEIT
2.1 VERWENDETE SYMBOLE

G E FA H R
 Der Te t nach diesem Symbol enthält Informationen und 

Anweisungen, die sich direkt auf Ihre Sicherheit beziehen.
 enn diese Anweisungen nicht beachtet werden, kann dies 

bei Ihnen oder anderen Personen zu schweren, sehr schweren 
oder sogar tödlichen Verletzungen führen.

V O R S I C H T
Der Text nach diesem Symbol enthält Informationen und Anweisun-
gen, die sich direkt auf Ihre Sicherheit beziehen.
Wenn diese Anweisungen nicht beachtet werden, kann dies zu 
leichten Verletzungen bei Ihnen oder anderen Personen führen.
Wenn diese Anweisungen nicht beachtet werden, kann dies zur 
Beschädigung des Geräts führen.

H I N W E I S
Der Text nach diesem Symbol enthält Informationen und 
Anweisungen, die nützlich sein können oder einer ausführlicheren 
Erläuterung bedürfen.
Es können auch Hinweise über Prüfungen an Gerätebauteilen oder 
Systemen gegeben werden.

D
EU

TS
C

H
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2.2 ZUSÄTZLICHE SICHERHEITSHINWEISE
G E FA H R

 itachi kann nicht alle Umstände vorhersehen, die 
möglicherweise zu einer potenziellen Gefahr führen.

 Kein asser in die Innen- und Au engeräte gie en. Diese 
Produkte sind mit elektrischen Teilen ausgestattet. enn 

asser mit den elektrischen Bauteilen in Berührung kommt, 
kommt es zu einem schweren Stromschlag.

 Keine Veränderungen und Einstellungen an den 
Sicherheitsvorrichtungen im Inneren der Innen- und 
Au engeräte vornehmen. Die Veränderung bzw. Einstellung der 
Geräte kann schwere Unfälle verursachen.

 eder den Service-Deckel noch die ugangsblende 
zu den Innen- und Au engeräten ö nen, ohne die 

auptstromversorgung zuvor auszuschalten.
 Den auptschalter im Brandfall ausschalten, euer unmittelbar 

löschen und den Kundendienstberater kontaktieren.
 berprüfen Sie, dass das Erdungskabel korrekt angeschlossen ist.
 Das Gerät an einen Leistungsschalter und/oder 

Leitungsschutzschalter der vorgeschriebenen Leistung 
anschlie en.

V O R S I C H T
Kältemittellecks können die Atmung erschweren, da das Kältemittel 
die Luft des Raums verdrängt. Es wird davon ausgegangen, 
dass diese Klimaanlage mit Wärmepumpen von Englisch 
sprechendem Personal bedient und gewartet werden. Sollte dies 
nicht der Fall sein, muss der Kunde Hinweise bezüglich Sicherheit, 
Vorsichtsmaßnahmen und Bedienung in der jeweiligen Sprache 
hinzufügen.
Installieren Sie das Innengerät, das Außengerät, die Fernbedienung 
und das Kabel mit einem Mindestabstand von 3 Metern von starken 
Strahlungsquellen elektromagnetischer Wellen, wie zum Beispiel 
medizinischen Geräten.
Keine Sprays wie Insektizide, Grundiermittel, Lacke und andere 
brennbare Gase im Umkreis der Anlage (weniger als ein Meter) 
verwenden.

Wenn der Leistungsschalter, der Leitungsschutzschalter oder die 

Anlage die ausgeschaltet und der Kundendienstberater kontaktiert 
werden.
Führen Sie keinerlei Wartungs- bzw. Inspektionsarbeiten 
eigenständig durch. Diese Arbeiten müssen von geschultem 
Fachpersonal und mit dafür vorgesehenen Werkzeugen und 
Geräten durchgeführt werden.
Legen Sie keinerlei systemfremde Materialien (Äste, Bretter etc.) 
in den Luftein- bzw. Luftauslass des Geräts. Die Geräte verfügen 
über Ventilatoren mit einer hohen Drehgeschwindigkeit, so dass die 
Berührung mit Gegenständen eine Gefahr darstellen kann.
Dieses Gerät darf nur von Erwachsenen und befähigten Personen 
betrieben werden, die zuvor technische Informationen oder 
Instruktionen zur dessen sachgemäßen und sicheren Handhabung 
erhalten haben.
Achten Sie darauf, dass Kinder nicht mit dem Gerät spielen.
Stellen Sie das Gerät an einem Ort auf, der für die breite 

H I N W E I S
Es ist empfehlenswert, die Luft im Raum alle 3 bis 4 Stunden zu 
erneuern und zu lüften.
Der Installateur und Anlagenfachmann stellen in Übereinstimmung 
mit den lokalen Vorschriften einen Leckagenschutz bereit.
Der Installateur und Systemexperte wird entsprechend den 
örtlichen Vorschriften oder Normen Sicherheitsvorkehrungen gegen 

angewandt werden, wenn örtliche Vorschriften nicht verfügbar sind. 
Internationale Organisation für Standardisierung, ISO5149 oder 
Europäische Norm, EN378 oder Japanische Norm, KHKS0010.
Die elektrische Verkabelung muss den nationalen und lokalen 
Vorschriften entsprechen. Wenden Sie sich bezüglich Normen, 
Regeln, Vorschriften usw. an Ihre örtliche Behörde.

3 WICHTIGER HINWEIS

LESEN SIE DIE VORLIEGENDE ANLEITUNG UND DIE DA-
TEIEN AUF DER CD-ROM SORGFÄLTIG DURCH, BEVOR 
SIE MIT DER INSTALLATION DER KLIMAANLAGE BEGIN-
NEN.
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Maximal Minimal

DB: Trockenkugel, WB: Feuchtkugel (  
(*) Temperatur und Luftfeuchtigkeit an der Decke: DB: niedriger als 30ºC DB Relative Luftfeuchtigkeit: niedriger als 80%   
(**) Die Temperatur kann je nach Außengerät variieren.

4 VOR DEM BETRIEB
V O R S I C H T

Schließen Sie das System ca. 12 Std. vor der Inbetriebnahme 
bzw. nach längerem Stillstand an die Stromversorgung an. Starten 
Sie das System nicht unmittelbar nach dem Anschließen an die 
Stromversorgung. Dies kann zu einem Kompressorausfall führen, da 
er nicht genügend vorgewärmt wurde. 
Vergewissern Sie sich, dass das Außengerät nicht mit Schnee oder Eis 
bedeckt ist. Sollte dies doch der Fall sein, entfernen Sie den Schnee bzw. 
das Eis mit heißem Wasser (ca. 50°C). Beträgt die Wassertemperatur 

Wenn das System nach mehr als 3 Monaten Stillstand gestartet wird, 
sollten Sie es von Ihrem Wartungsdienst überprüfen lassen.
Stellen Sie den Hauptschalter in die Position AUS, wenn das 
System für einen langen Zeitraum ausgeschaltet ist. Wenn sich 

Strom verbraucht, da das Ölheizmodul auch bei ausgeschaltetem 
Kompressor mit Strom versorgt wird.

4.1 EFFIZIENTE VERWENDUNG DES AUSSENGERÄTS
Lassen Sie kein Fenster oder keine Tür offen

Bringen Sie einen Vorhang oder ein Rollo am Fenster an

Verwenden Sie - wenn möglich - kein Heizgerät während 
des Kühlbetriebs

Verwenden Sie einen Zirkulator, wenn sich warme Luft 
an der Decke ansammelt

Sollte die Decke schmutzig werden, richten Sie den 
Luftstrom nach unten aus

Schalten Sie die Hauptstromversorgung AUS, wenn das 
Innengerät für längere Zeit nicht verwendet wird

4.2 EFFIZIENTE VERWENDUNG DES KÜHL- UND HEIZBETRIEBS

KÜHLBETRIEB HEIZBETRIEB
1 

35° 35°

Air Outlet Angle (Above Center)

Louver
Angle

-

2 
3 

1 

60° 60°

Air Outlet Angle (Above Center)

Louver
Angle

-

2 
3 

H I N W E I S
Über das Multi-Split-System
Wenn die Innengeräteanzahl oder die Betriebsart geändert wird, kann sich die Luftauslasstemperatur ändern und die Innentemperatur wird geändert. 
In diesem Fall stellen Sie sie folgendermaßen ein.

Beim Kühlen: senken Sie leicht die Temperatureinstellung.
Beim Heizen: erhöhen Sie leicht die Temperatureinstellung.

D
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5 HAUPTTEILE

Luftauslass

(Schaltkastenabdeckung)

Luftklappe

Luftaustrittsblende

Lufteinlassgitter

Fernbedienung

Innengerät

Warnungsmarkierung

H I N W E I S
Drücken Sie die Tasten zur Bedienung der Fernbedienung leicht. Drücken Sie die Taste nicht mit scharfen Gegenständen wie einen Bleistift. 
Andernfalls kann es zu einer Beschädigung des Steuerteils kommen.
Die optionale kabellose Fernbedienung und das Empfänger-Set müssen gemäß dem entsprechenden Installationshandbuch bedient werden.
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6 EINSTELLUNGSFUNKTION FÜR HOHE DREHZAHL

-

Deckenhöhe Einstellungsfunktion für 
hohe Drehzahl0,8 bis 1,5 PS 2,0 bis 6,0 PS

7 AUTOMATISCHE STEUERUNG

H I N W E I S
Außer bei langen Stillstandszeiten muss der Netzschalter eingeschaltet 
bleiben. Der Ablaufmechanismus wird ausgelöst, wenn der Kondenswas-
serpegel den eingestellten Wert übersteigt.

Drei Minuten Schutz (erzwungener Stopp)

Drei-Minuten-Schutz (erzwungener Betrieb)

Ölrücklaufbetrieb

Schutz vor Frost während des Kühlbetriebs

-

Eigenständige Reinigung des Expansionsventils

Heißstart während des Heizbetriebs

Entfrosterbetrieb

Kühlen des Innengeräts

Automatischer Entfrostungszyklus

Schutz vor Überlastbetrieb

H I N W E I S
Wenn das System durch einen Stromausfall gestoppt wird, startet es 
nicht wieder automatisch, auch wenn die Stromversorgung wieder 
hergestellt ist. Wiederholen Sie das Startverfahren von Schritt 1, um 
das System zu starten. Bei Stromausfällen von 2 Sekunden oder 
weniger speichert das Standardgeräte alle Betriebsarten und nimmt 
nach etwa 3 Minuten den Betrieb automatisch wieder auf.
Diese Klimaanlage verwendet ein Warmluftzirkulierungssystem für 
den Heizbetrieb. Wenn der zu klimatisierende Raum groß ist oder 
die Raumtemperatur exzessiv niedrig ist, wird Zeit zum Erwärmen 
des Raums benötigt. “HOT-ST” wird nach dem Beheizen des Raums 
eingeschaltet.
“WARMST” kann während oder direkt nach dem Entfrostungsbetrieb 
angezeigt werden.  Es wird aktiviert, um kalte Zugluft zu vermeiden. 
Es handelt sich NICHT um eine Fehlfunktion.

D
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8 WARTUNG
G E FA H R

Schalten Sie vor Beginn der Wartungsarbeiten die Stromversorgung 
aus. Andernfalls besteht die Gefahr von Brand oder Stromschlägen.
Führen Sie die Wartungsarbeiten mit stabilem Schuhwerk aus. 
Andernfalls kann dies zu Stürzen oder Verletzungen führen.

V O R S I C H T
-

festigt (entfernt) wird, führen Sie diese Arbeiten gemäß dem Betriebshand-
buch aus. Andernfalls kann dies zu Stürzen oder Verletzungen führen.

H I N W E I S
Zum Schutz des Innengeräte-Wärmetauschers vor Verstopfung darf das 
System nur mit Filter betrieben werden.

8.1 TÄGLICHE WARTUNG
8.1.1 

1 

2 

A, B

A x 5 B x 5

A x 3

B x 3

3 

H I N W E I S

kann durch die Wärme deformiert werden.

4 
5 

H I N W E I S

im Innengerät führen.
Vergewissern Sie sich, dass das Lufteinlassgitter fest mit den 
Knöpfen verschlossen ist. Wenn es nicht richtig verschlossen ist, 

6 

H I N W E I S
Wenn die akummulierte Betriebszeit kürzer ist als die Einstellung des 
Filterzeichens, wir die Anzeige “ ” eingeschaltet und "Einstellung 
deaktiviert" angezeigt.
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8.1.2 

H I N W E I S
Verwenden Sie ein weiches Tuch, um das Lufteinlassgitter und 
die Luftaustrittsblende zu reinigen. Wenn Benzin, Verdünner oder 
Reinigungsmittel (mit Tensid) zur Reinigung verwendet werden, kann das 

Sie überdies darauf, dass die Teile rund um den Luftauslass (Luftklappe, 
Führung, usw.) beschädigt werden können, wenn eine zu hohe Kraft 
ausgeübt wird.

1 

2 

H I N W E I S

lässt es sich in diesem Winkel nicht von der Luftaustrittsblende 
entfernen. Kippen Sie es beim Entfernen in einem Winkel von 40°.

40o

3 
4 

8.1.3 
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9 FEHLERBEHEBUNG

Fehlerfall Ursache und Maßnahme

Betrieb wurde angehalten

Weißer Dampf vom Innengerät

Weißer Rauch vom Innengerät

Nebel vom Innengerät

Geruch vom Innengerät

Geräusche vom Innengerät

Tauwasser auf der 
Austrittsblende

Temperatur-Unregelmäßigkeit

“WARMST” oder “Vorwärmphase” wird an der LCD eingeschaltet
Blinkender Betriebsmodus an der LCD
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Fehler Prüfpunkt Maßnahme

Betrieb ist nicht möglich

Abbruch 
unmittelbar nach 
dem Einschalten

Kühlen

Heizen

Unzureichende Kühlung oder 
Heizbetrieb

Luftklappenwinkel nicht richtig
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9.1 SETZEN SIE SICH MIT DEM HÄNDLER IN VERBINDUNG

V O R S I C H T
Wenn eine Störung (Brandgeruch, usw.) auftritt, stoppen Sie den Betrieb und schalten Sie sofort die Hauptstromversorgung aus. Andernfalls kann 
das Produkt beschädigt werden und es sind Stromschläge und Brand möglich. Setzen Sie sich mit Ihrem Händler oder Vertragspartner in Verbindung.

Fehler Maßnahmen vor dem Kontaktieren

1 
2 
3 
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9.2 HAUPTALARMCODES

Code Kategorie Fehlerbeschreibung
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10 BEZEICHNUNG DER TEILE

 

1 23

456

7

8

9

10

11

1213151617

1819

1100

20

P

375

71
0

14

Nummer Teilebezeichnung Nummer Teilebezeichnung

Modell a b
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1 23

1660

456

7

8

9

10

111213151617

181920

P
375

71
0

14

Nummer Teilebezeichnung Nummer Teilebezeichnung

H I N W E I S
Für die Zeichnungen und die Diagramme für den Kältemittelkreislauf siehe das technische Handbuch.
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11 VOR DER INSTALLATION

11.1 KOMBINATION VON AUSSEN- UND UND INNENGERÄTEN

11.2 TRANSPORT UND BEDIENUNG

V O R S I C H T
Legen Sie keine Gegenstände auf dem Produkt oder der 
Luftaustrittsblende ab.
Stellen Sie sich nicht auf das Produkt.

H I N W E I S
Verwenden Sie zum Transportieren und Anheben des Innengeräts 
entsprechende Trageriemen, um Schäden zu vermeiden. Stellen Sie 

beschädigt wird.

12 INSTALLATION DES INNENGERÄTS

G E FA H R
 ühren Sie die Installationsarbeiten, die Verlegung der 

Kältemittelleitungen, die Ab ussleitungs- und Kabelanschlüsse 
nur gemä  dem Installationshandbuch durch. enn die 
Vorgaben nicht eingehalten werden, besteht die Gefahr von 

asserlecks, Stromschlägen, Brand oder Verletzungen.
 Installieren Sie die Innengeräte nicht in einer feuergefährlichen 

Umgebung, damit Brand oder eine E plosion vermieden werden.
 Stecken Sie keine remdkörper in das Innengerät und 

vergewissern Sie sich, dass sich keine remdkörper darin 
be nden, bevor Sie das Gerät installieren und den Testlauf 
durchführen. Sonst könnte ein Brand, ein Ausfall usw. verursacht 
werden.

 Das in jedem Gerät verwendete Kältemittel ist auf dem 
Typenschild und in den andbüchern des Geräts angegeben. 

itachi haftet nicht für Ausfälle, Probleme, ehlfunktionen 
oder Unfälle, die durch die üllung der Geräte mit anderen 
Kältemitteln wie das spezi zierte verursacht werden.

V O R S I C H T
Wählen Sie einen Installationsort mit ausreichend tragfähigem 
Untergrund aus. Andernfalls kann das Gerät herunterfallen und 
Verletzungen verursachen.
Installieren Sie die Innengeräte nicht im Freien. Wenn das Gerät im 
Freien installiert wird, kann es zu Stromschlag oder Fehlerströmen 
kommen.
Diese Einheit darf ausschließlich als Innengerät ohne elektrischen 
Heizer verwendet werden. Die nachträgliche Installation eines 
elektrischen Heizers vor Ort ist verboten.
Kältemittel R410A und Kältemittel R32 nicht mischen.
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12.1 WERKSEITIG MITGELIEFERTES ZUBEHÖR

H I N W E I S
Sollten Zubehörteile in der Verpackung fehlen, benachrichtigen Sie bitte Ihren Lieferanten.
Die Fernbedienung, die Abzweigrohre und die Überleitungskabel sind optionales Zubehör, das nicht mit dem Innengerät mitgeliefert wird.

Zubehör Menge Zweck
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12.2 ERSTÜBERPRÜFUNG

V O R S I C H T
Steigen Sie nicht auf das Produkt und legen Sie auch keine Materialien 
darauf ab.

H I N W E I S
Verwenden Sie zum Transportieren und Anheben des Innengeräts 
entsprechende Trageriemen, um Schäden zu vermeiden. Stellen Sie 

beschädigt wird.
Installieren Sie das Innengerät nicht in Werkstätten oder Küchen, in 
denen Ölnebel oder Dunst in das Gerät eindringen kann. Das sich am 
Wärmetauscher ablagernde Öl kann die Leistung reduzieren und die 

Fall zerstören.
Wenn das Innengerät in einem Krankenhaus oder anderen Gebäuden 
installiert wird, in denen von medizinischem Gerät elektromagnetische 
Wellen ausgehen, muss Folgendes beachtet werden:

a  Installieren Sie das Innengerät nicht an einem Ort, an dem 
Schaltkasten, Fernbedienungskabel oder Fernbedienung direkt 
elektromagnetischen Strahlungen ausgesetzt sind.

b  Installieren Sie das Innengerät und seine Komponenten 
mindestens drei Meter von der elektromagnetischen 
Strahlungsquelle entfernt.

c  Installieren Sie die Fernbedienung in einem Stahlgehäuse. 
Verlegen Sie das Fernbedienungskabel in Stahlkabelführungen. 
Schließen Sie anschließend das Erdungskabel an das Gehäuse 
und die Kabelführung an.

d  Wenn die Stromversorgung Störgeräusche verursacht, einen 

e  Um Korrosion am Wärmetauscher zu verhindern, installieren Sie 
das Innengerät nicht in saurer oder alkalischer Umgebung.

12.2.1 

M
in

.
50

0

Min.
500

M
in

.
50

0

Min.
100

(mm)

-

Min.
500

M
in

.
50

0

Min.
500

M
in

.
50

0

Min.
100

Min.
100

M
in

.
30

00

-

Min. 500

Min. 100 Min. 1500

Min. 1500

Min. 1000

(Piping Connection Side)

Min.
1000Min.

2500
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12.2.2 

G E FA H R
 ählen Sie einen Installationsort mit ausreichend tragfähigem Untergrund aus. Andernfalls kann das Gerät herunterfallen und 

Verletzungen verursachen.
 Das Gerät nicht in einer Umgebung installieren, wo entzündliche Gase erzeugt werden oder strömen kann. Es kann sonst zu einem 

Brand kommen.

345mm

Min. 10mm

Installationshöhe des Innengeräts: h (m)

Sensorbereich für den 
Bewegungssensor: øa (m)

Bewegungserkennung

φa

h
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12.3 INSTALLATION
12.3.1 

1 

2 

3 
2020

20
20

76

83

65

67
0

54
0

(mm)

-

-

PS a b

12.3.2 

1 

2 

Bei Holzträgern

Abstand zwischen den Trägern Kantholz 

12.3.3 

1 

a. 

b. 

2 

H I N W E I S
Die Luftaustrittsblende (optional) kann sich verformen, wenn die 
Ebenheit des Innengeräts und die Position der Montagehalterung 
nicht korrekt sind. Kondenswasser kann sich aufgrund von 
Luftverlust zwischen dem Innengerät und der Luftblende bilden.

211
291

359

21859

26
0 

20
8

69 47
 

11
7 

(φ26)

(φ26)

(mm)
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3 

H I N W E I S
Benutzen Sie auf jeden Fall Unterlegscheiben (Zubehör) beim 
Anbringen der Befestigungsschraube an der Montagehalterung. 
Die Dichtungsscheiben müssen mit der Dichtungsseite nach unten 
zeigen, um die Aufhängarbeiten zu erleichtern.

(mm)

4 

a. 

b. 

c. 

H I N W E I S
Nach dem Aufhängen der Innengeräte müssen die Verkabelung 
und die Verlegung der Leitung im Inneren der Decke 
vorgenommen werden. Vor allem wenn die abgehängte Decke 
schon montiert wurde, legen Sie die Ausrichtung des Rohrs fest 
und beenden Sie die Verkabelung und Verlegung der anderen 
Leitungen, bevor das Innengerät aufgehängt wird.

5 

a. 

b. 

67
0

20
20

100100
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c. 

6 

H I N W E I S
Beim Einstellen des Abstands zwischen dem Innengerät und der 

kann dies zu Störungen des Schwimmerschalters führen. Prüfen Sie 
die Ebenheit des Geräts mit einer Wasserwaage.

7 

12.3.4 

1 

2 

H I N W E I S
Achten Sie auf den Abstand zwischen der Inneneinheit und der 
abgehängter Decke. Wenn es sich um 52mm oder mehr handelt, 
kann dies zu Kondensationswasserbildung durch Luftleckage aus 
der Abdichtungsverpackung führen (nicht mitgelieferten).

3 

47
+5 0

11
7

(mm)

12.3.5 
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13 VERLEGUNG DER KÄLTEMITTELLEITUNGEN

G E FA H R
 Tätigen Sie keine Verlegung der Kältemittelleitungen, der Vakuumpumpe und Kältemittelmenge, ohne die technische Dokumentation 

des Au engeräts zu berücksichtigen.

13.1 LEITUNGSMATERIAL
1 
2 

Modell Gasleitung Flüssigkeitsleitung

3 

H I N W E I S

Richtig

Richtig

RichtigFalsch

Falsch

Falsch
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13.2 ROHRLEITUNGSANSCHLÜSSE
1 

0.4 ~ 0.8R

A

d

90o + 2o

45 o + 2 oDurchmesser d A
+0

-0,4

Durchmesser d Stärke

B

Durchmesser d B

2 
3 

4 

H I N W E I S
Das Kältemittel-Öl wird nicht mitgeliefert [Ätherisches Öl FVC50K, 
FVC68D (Idemitsu Kousan Co. Ltd.)]

Rohrleitungsgröße Drehmoment

H I N W E I S
Wenn das Kältemittelöl mit der Luftaustrittsblende in Kontakt kommt 
kann dies zu deren Bruch führen. Vergewissern Sie sich, dass das 
Kältemittelöl nicht mit der Luftaustrittsblende in Kontakt kommt.

V O R S I C H T

an. Unter Anwendung von Kraft könnte die Konusmutter einen 
Alterungsbruch erleiden und das Kältemittel austreten.

5 
-

-

6 

7 

8 

9 -

10 -

11 

12 
-
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14 ABFLUSSLEITUNGEN

G E FA H R
ühren Sie die Ab ussleitung für das Innengerät nicht in in die 

Ab ussrinne ein, in der korrosive Gase erzeugt werden. Anderenfalls 
können giftige Gase in den Raum gelangen und Vergiftungen 
auslösen.

1 

27
4

359

65 (mm)

2 

3 

a. 

b. 

Falsch

Richtig

c. 

20+5mm

H I N W E I S

Verfahren (b) und (c). 

Schlauchklemme. Sonst könnten Wasserlecks entstehen.

verdrehen Sie diesen. Es könnten Wasserlecks entstehen.

aus. Er könnte sonst beschädigt werden.

4 
a. 

b. 

c. 

d. 

e. 
-
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f. 

b

c

g. 
-

-

H I N W E I S

das Gerät zurück und kann Wasseraustritt verursachen, wenn 
der Gerätebetrieb gestoppt wird.

5 

a. 

i. 

ii. 

iii. 

iv. 

G E FA H R
Achten Sie darauf, dass kein asser auf elektrische Teile wie 
der Lüftermotor, der Schwimmerschalter oder Thermistoren 
gespritzt wird.

b. 

i. 
ii. 
iii. 

iv. 

v. 
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H I N W E I S
Vergewissern Sie sich, dass der Stecker fest sitzt. Ziehen Sie den Stecker 
nicht allzu oft heraus (mehr als zwei- oder dreimal).

PCB

CN14

G E FA H R
Schalten sie die Stromversorgung AUS wenn Sie mit dem stecker um-
gehen. Andernfalls besteht die Gefahr von Stromschlägen.

6 

(mm)

H I N W E I S

15 KABELANSCHLUSS

G E FA H R
 Der Kabelanschluss muss von autorisierten Installateuren 

durchgeführt werden. Andernfalls sind Stromschläge und 
Brände möglich.

 ühren Sie die Verkabelung gemä  den geltenden regionalen 
Regulierungen und dem Installations- und Betriebshandbuch 
durch. Es muss ein eigener Stromkreis verwendet werden. 

enn die elektrische Verkabelung nicht vollständig ausgeführt 
wird, oder ein Leistungsausfall des Stromkreises auftritt, kann 
dies zu elektrischen Stromschlägen oder Brand führen.

 Verwenden Sie die spezi zierten Kabel zum Anschluss zwischen 
dem Au engerät und den Innengeräten. Die ahl der falschen 
Kabel kann zu elektrischen Stromschlägen oder Brand führen.

 Installieren Sie an der Stromversorgungsleitung einen ELB 
Erdschlussschalter  und einen CB Trennschalter . Geschieht 

dies nicht, kann es bei elektrischen Störungen zu Stromschlägen 
oder einem Brand kommen.

 Schalten Sie den Netzstrom zum Innengerät und zum Au engerät 
AUS, bevor Sie mit der Arbeit an der Verkabelung oder einer der 
regelmä igen berprüfungen beginnen. Andernfalls führt dies 
zu Stromschlägen und Bränden.

 Stellen Sie sicher, dass die Lüfter des Innen- und des Au engeräts 
still stehen, bevor Sie mit der Arbeit an der Verkabelung oder 
einer der regelmä igen Prüfungen beginnen.

 Schützen Sie die Kabel, Ab ussleitung, elektrischen Bauteile 
usw. vor Beschädigung durch Ratten oder andere Kleintiere. 
Ungeschützte Bauteile werden möglicherweise von Ratten 
angenagt. Im schlimmsten all kann es zu einem Brand kommen.

 iehen Sie die Schrauben mit folgenden Drehmomenten an  
M3.5: 1,2 N-m 
M4: 1,0 bis 1,3 N

 Schlie en Sie Erdungskabel für das Au en- und Innengerät 
an, um elektrische Stromschläge oder unvorhergesehene 
Unfälle zu vermeiden. Der Erdungswiderstand muss geringer 
als 1 egaohm sein. Der Erdungskabelanschluss muss von 
autorisierten Installateuren durchgeführt werden.

 Schalten Sie die Stromversorgung vollständig aus, um elektrische 
Stromschläge zu vermeiden , wenn die artungsklappe zu 
elektrischen oder artungsarbeiten geö net wird.

 Achten Sie darauf, dass bei der Befestigung der artungsklappe 
keine Kabel eingeklemmt werden. Dadurch könnten 
Stromschläge oder Brände verursacht werden.

V O R S I C H T

mit dem Dichtungsmaterial abdichten, um das Produkt vor 
Kondenswasser und Insekten zu schützen.
Sichern Sie die Kabel mit der Kabelklemme im Inneren des 
Innengeräts.
Führen Sie die Kabel durch die Aussparung in der seitlichen 
Abdeckung, wenn Sie eine Kabelführung verwenden.
Sichern Sie das Kabel der Fernbedienung mit einer Kabelklemme 
innerhalb des Schaltkastens.

H I N W E I S
Die Verkabelung sollte gemäß diesem Handbuch oder dem Installations- 
und Bedienungshandbuch des Außengeräts durchgeführt werden.
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15.1 ALLGEMEINE PRÜFUNG
1 

2 

3 

4 

5 

15.2 ELEKTRISCHE KABELLEISTUNG
15.2.1 

a. 

b. 

Modell Stromquelle Max. Stromstärke
Kabelgröße der 

Stromquelle Übertragungskabelgröße

EN 60335-1 *1 EN 60335-1 *1

H I N W E I S
Bei Auswahl der Feldkabel die örtlichen Vorschriften und 
Verordnungen beachten.
Die in der oben stehenden Tabelle mit *1 gekennzeichneten Ka-
belstärken sind entsprechend der Europäischen Norm EN 60335-1 
für die maximale Stromstärke des Geräts ausgewählt. Verwenden 
Sie auf keinen Fall Kabel, die leichter sind als die standardmäßi-
gen Gummischlauchleitungen (Code-Bezeichnung 60245 IEC 57) 
oder Polychloropren-Gummischlauchleitungen (Code-Bezeichnung 
60245 IEC 57).
Für den Übertragungsstromkreis ein abgeschirmtes Kabel verwenden 
und erden.
Sind die Stromversorgungskabel in Reihenschaltung angeschlossen, 
addieren Sie die maximalen Stromwerte und wählen die unten 
stehenden Kabel aus.

Auswahl gemäß EN 60335-1
Stromstärke i (A) Kabelstärke (mm2)

15.2.2 

Lage der Modelle in Bezug auf IEC 61000- 
3-2 Modell
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15.2.3 

G E FA H R
 Achten Sie darauf, das die Kabelanschlüssen entsprechend 

den vorgegebenen Anzugmomenten befestigt sind. Lockere 
Anschlüsse können dieser erhitzen und zu Brand und 
Stromschlägen führen.

 Befestigen Sie die Kabel unter Beachtung aller sicherheitsre-
levanten Aspekte. Von au en auf die Anschlüsse einwirkende 
Kräfte können zu Erhitzung und Brand führen.

 Stellen Sie sicher, dass die Kabel sicher befestigt sind, dass 
keine äu eren Kräfte auf die Anschlüsse der Kabel einwirken 
können. Eine nicht korrekte Befestigung kann zu ärmebildung 
oder Brand führen.

„15.2.4 
Details des elektrischen Kabelanschlusses“

1 

Schraubengröße Anzugsdrehmoment für 
Anschlüsse

-S/NR/L1 A B 1 2

H I N W E I S
Wenn beim Anschließen der Kabel vor Ort ein Drahtseil verwendet 
wird, ist eine M4 Pressverbindung erforderlich. Wenn Sie ein 
einfaches Kabel verwenden, bringen Sie es vor Anschluss in die 
gezeigte Form, um die Unterlegscheiben gleichmäßig anziehen zu 
können.

2 

3 

4 

5 

6 

7 

a. 

b. 

c. 

R
L1

S
N

R
L1

S
N

1~ 230V 50Hz

5V

A B 1 2
–

5V

A B 1 2
–

ON
OFF

DSW7
PCB

1 21~ 230V 50Hz

V O R S I C H T
Schließen Sie die Kabel gemäß der Markierungen und den 
Nummern auf der Anschlussleiste an.

Schließen Sie die Überleitungskabel zwischen den Innengeräten 
an, die am gleichen Außengerät angeschlossen sind.

Schließen Sie die Stromversorgungskabel nicht an das 
Steuerkabel an (Klemmen A, B, 1 und 2 von TB2.) Bei Anschluss 
wird die Leiterplatte (PCB) beschädigt.

Befolgen Sie die folgenden Punkte, wenn Sie die Anschlusskabel 
an die Anschlussleiste schließen:

 - Befestigen Sie ein Isolierungsband oder Hülse an jeden 
Anschluss

 - Achten Sie darauf, dass die Anschlüsse nicht zu nah am 
Schaltkasten sind, um Kurzschlüsse zu vermeiden.

 - Achten Sie darauf, dass die Anschlüsse nicht zu nah 
aneinander verlaufen. Befestigen Sie ein Isolierungsband 
oder Hülse an jeden Anschluss

(A)

(B)

(C)

Screw
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8 

a. 

b. 

c. 

H I N W E I S
(*) Dieses Innengerät wird mit 4 Lüfterdrehzahlstufen (HIGH 2, HIGH, 
MED und LOW) verwendet. Wenn es mit 3 Lüfterdrehzahlstufen in-
stalliert ist, schalten Sie die Fernbedienung auf 4 Lüfterdrehzahlstu-
fen. Wenn dies nicht getan wird, wird "HIGH 2" nicht angezeigt und 
kann nicht ausgewählt werden.

d. 

- -

-

H I N W E I S
Die Einstellung der Dip-Schalter im Außengerät sollte gemäß 
dem Installations- und Betriebshandbuch des Außengeräts 
durchgeführt werden.

Beachten Sie, dass das Überleitungskabel für die Fernbedienung 
in den folgenden Fällen erforderlich ist:

a  Die folgenden Funktionen werden im Nebengerät eingestellt, 
das nicht an die Fernbedienung angeschlossen ist.
-  “Fernbedienung EIN/AUS, 1, 2 und 3” (Externe Eingangs/

Ausgangs-Funktion)
-  "Stromversorgung EIN/AUS, 1 und 2" (Funktionsauswahl)
-  "Verbot der Fernbedienung nach manuellem Stopp" 

(Externe Eingangs/Ausgangs-Funktion)
-  “Gruppeneinstellung über die Zentralsteuerung”

b  Die Doppel- Dreifach- und Vierfach-Kombination wird über die 
Fernbedienung gesteuert.

c  Die Adresse des Innengeräts wird von der Fernbedienung 
geändert.

d  Mehrere Blenden mit Bewegungssensoren werden von einer 
Fernbedienung gesteuert.
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15.2.4 

*

*

*

*

*

**

*

*

*

* *
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*

*

*

*

*

-

Modell ELB Hauptschalter CB (Sicherung) Kabelgröße (mm2)

Kombination
(n/A/mA) Nennstrom-

stärke (A)
Nennstromstärke 

(A) Netzkabel
Überleitungskabel zwischen 

AG und IG Erdungs-
kabel *7

Fernbedie-
nungskabel 

*8Stromversorgung Steuerkreis 
*5*1 *2 *2 *3 *6 < 20m *4

H I N W E I S

* *

*

-

- --

-

- -

* *

*

-

- - -

--

-

PMML0549 rev.1 - 02/2021 - A10761230A



Gesamtleis-
tung des 

Innengeräts

Stromversorgung Erdungs-
kabelgröße 

(mm2) 
*12

Überleitungska-
belgröße für den 
Steuerkreislauf 

(mm2) *13

Fernbedie-
nungskabel 

(mm2)

ELB Hauptschalter CB (Sicherung) Minimale 
Kabelgröße 

(mm2)

Kabellänge 
(m)*1) 

*11
(n/A/mA)  

*9
Schalterleis-
tung (A) *10

Leistung (A) 
*9

H I N W E I S
Prüfen Sie die empfohlene Größe des ELB-CB, wie in 

geringer als 30mA ist. (Die Bewegungszeit sollte innerhalb von 0,1 
Sekunde liegen.)
Verwenden Sie 2-adrige Kabel oder 2-adrige paarverseilte Kabel 
(Abgeschirmtes Torsionskabel für eine Gesamtleitungslänge von 
mehr als 100 m) für das Steuerkabel zwischen dem Außen- und 
Innengerät. Die Gesamtkabellänge sollte weniger als 1000m 
betragen.

Verwenden Sie 2-adrige paarverseilte Kabel für das Fernbedie-
nungskabel und das Steuerkabel zwischen Innengeräten. Die Ge-
samtkabellänge sollte weniger als 500m betragen. Wenn die Ge-
samtkabellänge weniger als 30m beträgt, können andere Kabel 
verwendet werden (die Kabelgröße ist 0,3 mm2).
Wählen Sie die Kabelgröße, den Erdschlussschalter und den 
Isolierungsschalter (CB) gemäß den jeweiligen regionalen 
Regulierungen und dem Installations- und Betriebshandbuch. Der 
geeignete Stromkreislauf muss verwendet werden.
Am Außengerät sollte das Stromversorgungskabel, das Steuerkabel 
und das Fernbedienungskabel wenn möglich getrennt von einander 
installiert werden.

15.3 KABELANSCHLUSS
1 

PCB

H I N W E I S

nicht in Berührung mit den Rändern der Abdeckung der elektrischen 
Teile kommen.

2 
-
-

H I N W E I S
Befestigen Sie die Kabel mit der Kabelklemme. Achten Sie darauf, 
dass die Kabel nicht in Berührung mit den Rändern der Abdeckung 
der elektrischen Teile und denen der Montagehalterung und der 
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15.4 EINSTELLUNGEN DER DIP-SCHALTER
1 

2 

3 

DSW6 (Zehntelstelle) RSW2 (Einerstelle)

1 2 3 4 5 6

ON 09

8
7 654

3
21

H I N W E I S
Für Geräte, die H-LINK II unterstützen: Die Gerätenummern kön-
nen für max. 64 Innengeräte (Nummer 0-63) eingestellt werden.

Für Geräte, die H-LINK unterstützen: Die Gerätenummern kön-
nen für max. 16 Innengeräte (Nummer 0-15) eingestellt werden.

DSW6 (Zehntelstelle) RSW2 (Einerstelle)

1 2 3 4 5 6

ON
09

8
7 654

3
21

4 

PS

Einstellposition
1 2 3 4 5 6

ON

1 2 3 4 5 6

ON

1 2 3 4 5 6

ON

PS

Einstellposition
1 2 3 4 5 6

ON

1 2 3 4 5 6

ON

1 2 3 4 5 6

ON

PS

Einstellposition
1 2 3 4 5 6

ON

1 2 3 4 5 6

ON

1 2 3 4 5 6

ON

5 

6 

DSW5 (Zehntelstelle) RSW1 (Einerstelle)

1 2 3 4 5 6

ON
09

8
7 654

3
21

Für Geräte, die H-LINK II unterstützen: Die Kühlkreislaufnummern 
können für max. 64 Zyklen (Nummer 0-63) eingestellt werden.

Für Geräte, die H-LINK unterstützen: Die Kühlkreislaufnummern 
können für max. 16 Zyklen (Nummer 0-15) eingestellt werden.

8 

Werksseitige Einstellung Hochspannung

1 2

ON

1 2

ON

9 

H I N W E I S

Abbildungen zeigen die Einstellung vor dem Versand.
Wenn die Gerätenummer und der Kühlkreislauf eingestellt 
werden, zeichnen Sie die Gerätenummer und den Kühlkreislauf 
auf, um die späteren Wartungsarbeiten und Service-Aktivitäten 
zu erleichtern.
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16 INSTALLATION DER OPTIONALEN LUFTAUSTRITTSBLENDE P-AP(90/160)DNA

16.1 GEEIGNETES MODELL

Luftaustrittsblende Innengerätemodell

16.2 TRANSPORT UND BEDIENUNG
1 
2 
3 

4 

16.3 VOR DER INSTALLATION

Name Mge Zweck
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16.4 INSTALLATION

V O R S I C H T !
Wenn die Installation an hohen Stellen und mit einer Leiter durchgeführt wird, sein Sie besonders vorsichtig.

H I N W E I S
Bewegen Sie die Luftklappe nicht mit der Hand. Durch Verstellen wird der Klappenmechanismus beschädigt. Wenden Sie keine zu hohe Kraft am 
Luftauslass, um Schäden zu vermeiden.

1 

2 
3 

47
+5 0

4 

5
6

 4  

H I N W E I S

werden kann, ist es nicht möglich, dieses von der Luftaustrittsblende 
zu entfernen.

5 

A

6 

7 

・̀・@・ｮ
・ｻ・@・ﾔ
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8 

9 

47
+5  0

H I N W E I S
Der standardmäßige Installationsabstand zwischen der Unterseite 
des Innengeräts und der abgehängten Decke beträgt 47

+5
0mm. 

Wenn die Position und die Ebenheit des Untergrunds für das 
Innengerät nicht korrekt sind, kann die Luftaustrittsblende nicht 
angemessen installiert werden.

10 

11 -

12 

H I N W E I S
Eine merkbare Höhenverstellung führt zu Wasseraustritt an der 

V O R S I C H T
Wenn ein Dichtungsmittel nach der Installation der Luftaustrittblende 
verwendet wird, vermeiden Sie den Kontakt des Mittels mit der 
Luftaustrittsblende. Wenn das Dichtungsmittel in Kontakt mit der 
Luftaustrittsblende kommt, kann diese brechen und herunterfallen. 
Wischen Sie in diesem Fall das Lecksuchmittel vollständig ab.

13 

a. 

b. B

H I N W E I S
Befestigen Sie das Band sicher auf der Auskragung. Wenn dies nicht 
getan wird, kann die Eckfachabdeckung beim Entfernen herunterfal-
len und Verletzungen verursachen. Befestigen Sie die Befestigungs-
haken der Eckfachabdeckungen sicher an die Luftaustrittsblende.
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16.5 KABELANSCHLUSS

V O R S I C H T
Nehmen Sie die Arbeiten an der Verkabelung sicher vor. Wenn die 
Verkabelung nicht korrekt beendet wird, besteht die Gefahr von 
Wärmeerzeugung, Brand oder Stromschlägen.
Stellen Sie sicher, dass die Kabel sicher befestigt sind, dass keine 
äußeren Kräfte auf die Anschlüsse der Kabel einwirken können. Eine 
nicht korrekte Befestigung kann zu Wärmebildung oder Brand führen.

1 

H I N W E I S
Schalten Sie die Stromversorgung AUS, bevor Sie mit den 
Arbeiten an der Verkabelung beginnen. Werden die Anschlüsse bei 
eingeschalteter Stromversorgung verbunden, kann die automatische 
Schwingluftklappe nicht funktionieren.

2 

„16.4 Installation“
-

16.6 TESTLAUF
1 

2 

a. 

b. 

16.6.1 

16.7 REGULIERUNG DER LUFTKLAPPEN

Schritt 1

Schritt 2

Schritt 3

Schritt 4

16.7.1 

         

16.7.2 
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H I N W E I S
Die optimale Luftstromrichtung kann von den Bedingungen abhängig 
unterschiedlich sein (Position der Klimaanlage, Raumstruktur oder 
Möbel, etc.). Wenn das Heizen oder Kühlen nicht richtig verläuft, 
ändern Sie die Luftstromrichtung.
Die Position der Luftklappen kann während des Auto-Schwingbetriebs 
mit der auf der LCD-Anzeige angegebenen Position eventuell nicht 
übereinstimmen. Wenn Sie den Luftklappenwinkel festlegen, stellen 
Sie den Winkel entsprechend der auf der LCD-Anzeige angegebenen 
Position ein.
Auch wenn “ ” oder “ ” betätigt wird, kann es sein, dass die Klappen 
nicht sofort gestoppt werden.
Wenn der Kühlbetrieb bei einer Feuchtigkeit von mehr als 80% läuft, 
kann sich Kondenswasser an der Blende oder Klappe bilden.

V O R S I C H T
Bewegen Sie die Luftklappe nicht mit der Hand. Durch Verstellen wird 
der Klappenmechanismus beschädigt. Wenden Sie keine zu hohe 
Kraft am Luftauslass, um Schäden zu vermeiden.

Bei der Befestigung der Blende dürfen Kabel zwischen dem Gerät 
und der Blende nicht eingeklemmt werden. Die Blende könnte 
ansonsten beschädigt werden.

17 TESTLAUF

G E FA H R
 Kontrollieren Sie, dass der iderstand zwischen allen 

Stromkreisen und Erde mindestens ein egaohm beträgt, indem 
Sie den Erdungswiderstand der Kontakte der Anschlussleiste 
bestimmen. Ist dies nicht der all, lassen Sie das System erst 
laufen, wenn der ehlerstrom gefunden und repariert wurde.

 Teile in der Umgebung der Abluftseite dürfen während des 
Systembetriebs nicht von and berührt werden, da die 
Kompressorkammer und die Rohre an dieser Seite auf über 0 C 
aufgeheizt werden.

H I N W E I S
Vergewissern Sie sich, dass die Absperrventile des Außengeräts 

Stellen Sie sicher, dass der Hauptschalter des Systems 
zuvor bereits mindestens 12 Std. eingeschaltet war, damit die 
Kurbelgehäuseheizung das Kompressoröl erwärmen konnte.

17.1 VOR DEM TESTLAUF

1 

2 

3 

4 
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17.2 STARTEN DES TESTLAUFS

1 
2 

3 

18 WICHTIGE SICHERHEITS- UND STEUERGERÄTE

Modell RCD-(0.8-6.0)FSR

Verdampfer-Lüftermotor

Für Steuerkreis

A

Frostschutz

Thermostat
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